


1. HNOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

daxoBe BCTyNMHE BHUMIPOOYBaHHS 1O MAariCTpaTypud 3a CIEUialbHICTIO
«Ilepexnam» mnependavyae mepeBIpKY MW OIIHKY MOBHOI, MOBO3HAaBYOi Ta
NepeKyIaalbkol KOMIIETEHI[ll BCTYMHHMKIB. BunpoOyBaHHs cCHpsMOBaHE Ha
BCTAHOBJICHHSI DIBHS 3HaHb IOLIYKYBauiB 3 MEPEKIaJ03HaBUUX JUCLUILIIH,
JIHTBOKpPAiHO3HABCTBA, TMOPIBHSJIBHOI TpaMaTUKU Ta CTHIICTUKHA, a TaKOX
JEKCUKOJIOTii Ta icTopii OCHOBHOi 1HO3eMHOi MOBHU. Pe3ympTaTH Takoro
BUIMIPOOYBaHHS BH3HAYAIOTh TOTOBHICTh JI0 MailOyTHHOI TMepeKIafanbkoi Ta
aHAIITHYHO-AOCTIIHUIIBKOI  ISTIBHOCTI  37100yBaviB  Ipyroro (MaricTepchbKoro)
OCBITHBOTO PiBHSI.

2. 3AT'AJIBHI BUMOI'M 10 3HAHb, YMIHb TA HABUYOK
BCTYIIHHUKIB

Ocobu, sxi npoxoAsTh (paxoBe BCTyIHE BHUIPOOYBAHHS 3 IMEpEKIIamy,
MOBUHHI BOJIOAITH KOMIUIEKCOM 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX JIJIsi
HABYaHHS 32 OOpPaHUM HAMPSIMOM Ta MIPOBEICHHS MariCTepChKOro JTOCTIIKEHHS.

['0710BHOIO BUMOTOIO /10 PIBHS 3HaHb BCTYIHHKIB € BOJIOJIIHHS Cy4acHUM
IHCTpYMEHTapieM JUIs 3A1MCHEHHS TEepeanepeKyiafaibkoro Ta MepeKaaaanbKoro
aHajizy, BJIACHE TepeKyally Ta MICIANepeKIaalboro peaaryBaHHs TEKCTY.
[lepenOayaeThcsi, 0 BCTYMHUKM MarOTh COPMOBaHI HABUYKHU aHANI3y TEKCTIB
PI3HHMX aHPIB ISl aJ€KBATHOIO CIPUUHATTSA 1H(GOpMAaIlil, BIPHOTO TIyMauy€HHS
MOBHHX OJMHHIIb Ta IXHHOT TOUHOI Iepeiadi MOBOIO TIEPEKIIaTy.

[lin wac cknamanHs ¢axoBOro BHUNPOOYBaHHS 3 TMEPEKIIaT03HABCTBA
BCTYTHUKM  TOBUHHI  TPOJEMOHCTPYBATH  HASBHICTb  KOMIETEHIIH, IO
bopMyIOTbCSI B MekaxX 0a30BHX JUCIUILIIH, SKI BHBYAIOTBCS CTYJICHTaAMHU
OCBITHBO-KBaJII(DIKALIMHOTO PIBHA «0akaiaBp», 30KpemMa, BCTYIy A0 MpodeciiiHol
JISJIBHOCT1, Teopil Ta TPaKTUKW TEpeKanay, peAaryBaHHsS IMepekiamuy,
NOPIBHSIBHOI CTUJIICTUKH Ta TPAMATHKH, TOLIO.

3. CTPYKTYPA, 3MICT ICIIUTY TA KPUTEPIi OLIIHIOBAHHSA

Berynmuuii icnut 31 cnemianbHOcTi «®Dimonorisi. ['epMaHChKi MOBH  Ta
JiTepaTypu (Tepeksiaj BKIIOYHO), mepiia — aHriiiceka. [lepexknan 3 aHrmiicbkoi

MOBM Ta JPYyroi 1HO3€MHOI YKpPaiHCHKOI» MPOBOIUTHCA y TECTOBIM (Qopmi.



Koxnwuil BapiaHT KOHTPOJIbHOT poO0TH cKkianaeThes 3 50 TectoBux nutanb. KoxHe
NUTAHHS OIIHIOEThCS y 2 TecToBuX Oanu. [Ipum mpaBUIbHOMY BHKOHAHHI BCi€l
pobotu abitypieHT orpumye 100 TectoBux OamiB. IlicyMKoBa OIlIHKA 3a 1CIIUT
CKJIala€ThCsl 13 CyMH HaOpaHux OamiB 3a TecTd Ta gojgaTkoBux 100 Oamis.
MinimanpsHa migcymkoBa omidka 100 6amiB, makcumaibHa orinka — 200 Oaris.
He3anoBinpHY OIIIHKY OTpUMY€E aOITypi€HT, IO HE 3’ABUBCS Ha ICIHUT, OYyB

BIJICTOPOHEHUH 3 icnuTy a60 HaOpaB Men1ie 112 GamiB.

4. MEPEJIK TEOPETUYHUX IIMTAHb
Beryn 1o npodeciiinoi aisibHOCTI

1. IIpodeciiina etuka nepekianaya. [IpodeciitHi KOMIIETEHTHOCTI Ta I[IHHOCTI.
2. Eranu nepexnany bi0mii B acriekTi eBOJIOLIIT TEOPii Ta MPAKTUKU MEPEKIIATY.
3. BykBani3Mm y nepexiiajii: TUIHA MOMUJIOK Ta MUISIXH MOJI0JIaHHS.

4. JIIHTBOKYJIbTYpa Ta MepeKIIa.

Beryn 1o nepekiiago3HaBcTBa

5. Ilepeknan sk 00’ €KT JIHTBICTUYHOTO JTOCTIIKEHHS.
6. [lepekiiao3HaBCTBO Ta CyMIKHI HAYKH.

7. Ilpeamer, 3aBJaHHs Ta METOIU TEOPIi MEPEKIIAY.
8. ExBiBaneHTHUH Ta aJIcKBaTHUN TIEPEKIIa.

IIpakTuka nepexJany:

9. [lepeanepexinaialibkuil Ta MepeKIaIallbKUN aHATI3.

10. Tloctmepeknamanbke penaryBaHHS sIK HEOOXigHa CKIaJo0Ba TPOIECY
MUCHMOBOTO TIEPEKIIATY.

11. TTpoiiec MUCEMOBOTO MEPEKIAay: TPOOIEMHU Ta BUAM BIATIOBITHOCTEH.

12. JlekcuyHi, TpaMaTU4Hl, JIEKCUKO-TpaMaTU4HI Ta KOMIUIEKCHI MepeKiagalbKi
TpaHchopmariii.

13. Tlepexman ykpaiHCHKHX BiIJIECTIBHUX IMEHHUKIB Ta O€3MPUIMEHHUKOBOTO
TCHITHUBY.

14. TIpobiemaTrKa nepekiay BIaCHUX Ha3B.

15. Oco6MBOCTI IEpEKIIATy HEOJIOT13MIB.

16. Ilepenava emdazu rnpu nepexaii 3 aHrI1HCbKOI MOBH.

17. ITpoGnemu nepexnany Gppa3eonoriyHux OJUHUIL.



18. [lepexnan aHTIIACHKUX MPEMO3UTUBHUX aTPUOYTUBHUX CIOBOCIONYYEHb.

19. Ilepeksan aHTTIHCHKOTO TTIIMETA.

20. ’KanpoBo-CTUIILOBA IOMIHAHTA TIEPEKIIATY.

21.0co06uBOCTI  MEpeKiIaay TEKCTIB Ppi3HUX CTUJIB  (O]iIiifHO-I1JIOBOTO,
HAYKOBOT'0, Ta3€THO-MTYOIIIIUCTUYHOTO).

22. TlpoGnemaTHKa nmepekaay TepMiHIB.

23. Ilepenaua peainiii Ipu MepeKIIaI.

24. Komrmpecis ipu epekIiaji: IpUuIruHH Ta IHCTPyMEHTapiu.

OcHOBH peaaryBaHHsI epPeKJIaLy.

25. Buau penakTopCchKuX MpaBokK.
26. MeTtonuka MpaBKH TEKCTY.
27. Tunu MOMHUIIOK y TEKCTI.

JIIHrBOKpPaiHO3HABCTBO OCHOBHOI MOBH

28. Britain: country and people.

29. British history: periods and essentials.

30. ldentity in Britain: ethnic, geographical, class. Personal identity and sense of
humour.

31. Political life in Great Britain (the style of democracy, the constitution, the style
of politics, the party system).

IHopiBHSUIbHA CTWIICTHKA

32. TlopiBHsIbHUI aHaNMI3 JIGKCHUYHUX CTUJIICTUYHUX TMPUHAOMIB B aHTIIMCHKINA Ta
YKpaiHChKiN MOBax.

33. [lopiBHSIBHUN aHaJI3 CUHTAKCUYHUX CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB B aHTTIHCHKIN
Ta YKpaiHChKii MOBax.

34. TlopiBHSIBHUN aHami3 JIEKCUKO-CUHTAKCUYHHUX CTUJIICTUYHUX TNPUHOMIB B
aHTJIACHKIN Ta YKpAaiHChKIA MOBaXx.

35. Ilepexnan meradopu, METOHIMIT, emiTeTa.

36. Ilepexnam mOpiBHSHHS.

IHopiBHsJIBHA TPpaMaTHKA

37. Anrmiiicbka Ta yKpaiHCbKa MOBH SIK JBI pi3HMX THUIHU MoB. [lopsaok ciiB B
aHTJIIACHKOMY Ta YKPaiHCbKOMY PEUYEHHSX.



38. CuHTakcMYHa Ta CEMaHTHYHA CTPYKTypa pEYeHHS B AaHIJIHCBKIM Ta
YKpaiHChKiil MOBax.

39. Tema-peMaTHuHi BITHOCUHU B aHIJIIHCHKINA Ta YKpaiHChKiM MoBax. MoHOopeMa
Ta JUpema.

40. Kareropist MOJaIbHOCTI B aHIJIMCHKIN Ta yKpaiHChKid MoBax. IlepBuHHI Ta
BTOPWHHI 3HAaYCHHS] MOJAJBHUX CIIiB.

41. TlacuBHMI cTaH B aHMIINMCHKINA Ta yKpaiHChKIA MOBAax: JIHTBICTUYHHM Ta
MEPEKIIAJAbKUI aCTIEKTH.

42. T'epyHaiii sk KaTeropis, BIJICYTHS B YyKpaiHCBKii MOBiI, Ta crocodu HOro
nepeaadi mpu nepeksa.

43. dyHKIT aHrIAChKOTO 1H(IHITUBY Ta CIOCOOU MOTo MepeKiIaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO.

44. AHrmICHKUIA NIENPUKMETHUK Ta HOTO MEPEKaj YKpAaiHCHbKOIO MOBOKO B
3aJIE’KHOCTI B QyHKIIII.

JlekcukoJioris

45. Lexical meaning of the word: change (extension, specialization, elevation,
degradation) and transfer.

46. Polysemy. Homonymy.

47. Borrowed elements in English.

Icropis moBHM

48. The Germanic group of languages.

49. Periods in the English language history and their general characteristics.

50. Historical development of the phonetic system. The first consonant shift. The
Great Vowel Shift.
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